
Не сдержать мой А(Ху)д [Часть 1]

Кукюруруруру *урчание урчание*
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Кюруруруруру *урчание урчание*

“Эмма-сама, еще чуть-чуть!”

Франческа подбадривает Эмму.

Двухчасовой урок Науки о монстрах закончился, и они направляются в столовую, поскольку
начался обеденный перерыв.

Курурурукукюруруруру *урчание урчание урчание урчание*

Со второй половины урока черви в животе Эммы* начали издавать жалобные крики.

(П/п: Метафора, означающая урчание в животе.)

Братья Стюарты поблизости, участники вышивки и даже принц с Артуром ясно это слышат.

Неважно, дочь ты знатного рода или нет. Если ты голодна, урчание в животе невозможно
остановить.

Кюруруруру. Куруруруру. Кукюруруруру. *урчание урчание* *урчание* *урчание урчание
урчание урчание урчание*

Прозвенел звонок, возвещающий об окончании урока, и Эмма встала в тот момент, когда
учитель вышла.

“Все! Давайте пойдем в столовую”.

Благодаря урчанию в животе, которое передало ее голод лучше, чем ее слова, все быстро
собрали свои письменные принадлежности и покинули класс.

В конце улицы посреди академии, где выстроилось множество похожих зданий, роскошный
особняк, расположенный в самом дальнем месте, используется как студенческая столовая.

Поскольку между классом по науке о монстрах и столовой есть расстояние, черви в животе
Эммы продолжают издавать грустные и жалобные крики с каждым ее шагом. Когда доходишь
до юности, черви в твоем животе тоже становятся более активными.

Она не могла остановить урчание, даже если бы очень старалась, поэтому она просто
целенаправленно шла к столовой.

Кукюруруруру. Кукюруруруру. Руруруру.

*урчание урчание* *урчание урчание* *урчание*

“Очень... голодно...”

Эмма так голодна, что ее шаги замедляются.



Поддерживаемая Джорджем и Уильямом с обеих сторон, Эмма шатается.

“Ни-сама, мы пришли в столовую”.

“Эмма, ты так сильно проголодалась, потому что подралась с Робертом-самой, да?”

В академической столовой есть все условия для того, чтобы студенты могли насытиться.
Столовая даже больше, чем класс по науке о монстрах, самый большой класс в академии. Здесь
также много столиков.

“У леди Эммы очень мило урчит в животе”.

“Онии-сама, когда у девушки урчит в животе, ты должен делать вид, что не слышишь, даже
если слышишь”.

Артура, который дразнил Эмму с озорной улыбкой, предупредила Мэрион.

“Это первый раз, когда мы встречаем кого-то настолько голодного, да, Кейтлин?”

“Это первый раз, когда мы встречаем кого-то настолько голодного, Кэтрин”.

Близнецы счастливо ладят друг с другом.

“Эмма-сама, я буду приносить вам закуски отсюда”.

Джошуа улыбаясь дал обещание.

Принц вернулся в королевский замок во время обеденного перерыва. Он должен был провести
несколько официальных встреч во время легкого обеда, поэтому они разошлись сразу после
выхода из класса.

Его нежелательное выражение лица, когда они расставались, было незабываемым, но, услышав
урчание в животе Эммы, он криво улыбнулся и посоветовал ей: “Иди и поешь в столовой”.
…как мило с его стороны.

Столовая предлагает комплексное меню, которое меняется ежедневно, и работает на
пожертвования родителей студентов-аристократов.

Студенты не могут сами выбирать, что они хотят съесть, но сбалансированное питание
гарантированно, и вкус тоже неплохой.

Полагаю, проще думать об этом как о школьном питании в нашей прошлой жизни.

Обеденный перерыв длится два часа, поэтому некоторые студенты ходят в магазины за
пределами академии или возвращаются домой, чтобы поесть.

Эмма, наконец, доходит до свободного столика и садится со всеми.

Хотя Эмма шаталась, они спешили сюда быстрым шагом, поэтому до сих пор не было ни одного
студента из того же класса по науке о монстрах.

Даже если Роберт придет и затеет драку, у Эммы не будет сил обращать на это внимание, так
что Джордж и Уильям вздохнули с облегчением.



Кажется, в столовой действует система, при которой официант будет доставлять вашу еду
сразу после того, как вы сядете, без необходимости что-либо говорить. И так, перед Эммой
один за другим подают обеденный набор с тушеным мясом в качестве основного блюда.

Наконец, официант ставит в центр корзину, полную мягкого пушистого хлеба, и уходит.

Джордж сказал Эмме подождать, пока официант здесь, чтобы не дать ей проглотить всё,
поэтому у неё в животе заурчало до предела. Это был один большой хор.

Кур-ру-р-ру-ру. Кьюю-ру-ру-ру. Кур-ру-р-ру-ру. *Урчит* *Урчит урчит* *Ур-у-у-урчит*

Несмотря на то, что я не собиралась всё проглотить, думаю, звук моего желудка чётко дошёл
до слуха официанта…

"Хорошо, давайте есть".

Когда Джордж наконец дает свое разрешение, говоря "Приятного аппетита", Эмма синхронно с
другими студентами делает молящийся жест и начинает обедать.

Она набивает себе щеки полным ртом тушеного мяса с большим куском внутри. Мясо тут же
размякло и растаяло во рту…

"Вкуснятина!"

Воскликнув это, Эмма молча сосредоточилась на еде.

Она забирает свои слова о том, что это похоже на школьный обед… Ингредиенты, количество,
подача и вкус совершенно превосходят школьный обед.

"Сегодня меню в столовой изысканнее, чем обычно, а?"

Глядя на мясо в поданном тушеном мясе, Мэрион бормочет в хорошем настроении.

"Это правда. Сумма пожертвований отличается каждый год, но, похоже, это первый раз, когда
у нас такое большое и хорошее мясо".

Франческа соглашается с Мэрион.

Не только тушеное мясо, даже салат, несколько гарниров и пушистый хлеб совершенно
отличаются от того, что подавали в столовой до прошлого года. Более того, хлеб
свежеиспечённый.

Они слышат, как студенты вокруг них тоже с удовольствием едят.

Хотя они благородные сыновья и дочери, тем не менее, для растущих детей с большим
аппетитом еда также является частью школьной жизни, которую они с нетерпением ждут.

"Ингредиентов много, но заправка лучше, чем в прошлом году… Кажется, они используют
много дорогих специй…"

Сказал Артур, переводя взгляд с Эммы, аппетитно жующей мясо, на Джошуа, который с
улыбкой смотрит на нее.

…Ходят слухи, что дом Ротшильдов сделал большую сумму пожертвований в академию. Если



это пожертвование было сделано ради школьного обеда Эммы, то у моего друга, возможно,
есть невероятно жесткий соперник.

http://tl.rulate.ru/book/45449/3815113


